
APP END ICE (L.)

RETOUR des Tués et Blessés des Voltigeurs Canadiens durant la. dernière-Guerre avec l'Amérique.

.0 Noms.

1 Augustin Saint Germain,
2 John Maid,
3 Amable Caywoet,
4 Jean Baptiste Lafranboisc,
5 André Joseph Giroux,
6 Jean Baptiste Durocher,
7 Pierre Olivier,
8 George Bisbrown,
D Hyacinthe Prevost,

10 François Gosselin,
11 Joseph Bourguignon.
12 Louis Pilon,
13 Caporal A. Clément,
14 Willis Roberts,
15 Jean Bussière,
IC Louis Cabana,
17 Charles Lafontaine,
18 François Durocher,
19 Pierre Leduc,
20 An.dré Saint Denis,
21 Caporal P. Dusseau,
22 Louis Verrault,
23 Caporal Wm. Kitson,
24 François Lauzon,
25 Joseph Julien,
20 Jean Baptiste Nadeau,
27 Pierre Marignier,
28 Barthélémy Gagnon,
29 Louis Clipperhood,
30 Alexander Campbell,
31 Toussaint Carrière,
32 Sergt. A. J. Williamson,
33 Jean Baptiste Galarneau,
34 Joseph Jeanson,
35 Joseph Sacette,
36,Sergt. Qr. Mtre. .1. R. Pearcy,,

Résidences.

Hle aux Noix,
Trois-Rivières,
Kamouraska,
Montréal,
Rivière du Chêne,

Ditto,
La Prairie,
Québec,
Rivière du Chêne,
Québec,
Lachenaie,
Vaudreuil,
Terrebonrne,
Montréal,
Saint Augustin,
Terrebonne,
Varennes,
M ontréal,

Ditto,
Saint Philippe.
Québec,
Château Richer,
Moitréal,
Rivière du Chêne,
Saint Ambroise,
Beaumont,
Québee,
Ditto,
M ontréal,
Ditto,

Boucherville,
Angleterre,
Saint François,
Rivière du Chêne,
Saint Philippe,
Québec,-, -

Où tués ou bles.
sés. 1

Sackett's Harbour,'
Do.
Do.

Kingston,
Four Corners,
Chateaugay,

Do.
b.

Do.
Chrystler's Farm,

Do,
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.

Baiede missisquoui
Champlain,

Do.
Odll Town,

Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.

Chrystler's Farm,
Au Service,

Quand tués ou
blessés.

29 Mai, 183,
Do.
Do.

Septembre, 1813,
26 Octobre, 1813,

Do.
Do.
Do.

11 Nov. 1813,
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do.
Do,

26 Mars, 1814,
26 Juin, 1814,

Do.
Juillet, 1814,

Do.
Do.

27 Août, 1814,
Juillet, 18,4,

Do.
Do.
Do. •

Do.
Septembre, 1814,
Juillet, 1814,
11 Novr. 1813,

Comment tues bu blessés,

Tué à l'attaque de backett's Iarbour,
Sévèrement blessé au Cou, à l'attaque de Sackett's Harbour,
Blessé et fait prisonnier à l'attaque de Sackett's Harbour,
Tué d'une balle dans le corps durant une alarme,
Blessé à une attaque contre le Piquet de l'Ennemi,-Déserté depuis.
Blessé en repoussant une attaque de l'Ennemi.-Déserté depuis.
Sévèrement blessé à la cuisse, en repoussant une attaque de l'Ennemi.
Sévèremeut blessé en deux endroits, en repoussant une attaque de l'Ènnemi.
Légèrement blessé à lajoue, en repoussant une attaque de l'Ennemi,
Tué dans l'Action à Chrystler Farm.
Tué dans Do à Do.
Tué dans Do. à Do.
Tué dans Do. à Do.
Tué dans Do. à Do.
Blessé dans l'Action à do. a eu un bras fracassé et en a perdu l'usage pour
Sévèrement blessé à la cuisse dans l'action à ditto.
Légèrement blessé au bras dans l'Action à ditto.
Leg'èrement blessé à l'oreille dans l'Action à ditto.
Sévèrement blessé à la cuisse dans l'Action à ditto.
Sévèrement blessé dans l'Action à ditto et fait Prisonnier.
Tué en action,
Tué en surprenant le Piquet de l'Ennemi.
Blessé en surprenant le Piquet de l'Ennemi.--La Mâchoire fracassée.
Blessé,-la cuisse cassée et en a perdu l'usage.
Légèrenent blessé à la cuisse.
Tué d'une balle dans le corps.
A reçu une balle dans la hanche, et est mort de sa blessure
Sévèement blessé à la cuisse dans une escarmouche.
Légèrenent blessé à la main dans une escarmouche.
Légèrement blessé à la main dans une escarmouche.
Sévèrement blessé à la jambe.
Légèreme·it blessé à là main dans ,une escarmouche.
Blessé à la jambe et l'a eu coupée.
Blessé au bras dans les chairs.
Sévèrement blesé à la jambe dans l'action à Chrystler's farm.
A perdu l'usage de l'dil gauche par maladie.

toujours.1

Remarques,

A laissé une Femme et un erfant très plAuvrer.

A un enfant.

A une femme.

A laissé une femme et trois enfans.
A laissé une femme et deux enfans.
Ses Parens sont pauvres.
Ses Parens sont pauvres.

.1 a une femme et un enfant.

A une femme et trois enfans très pauvres.;
Il est encore Prisonnier de guerre.
Ses A?àrens sont pauvres.
Ses Parens sont pauvres.
Promu Lieutenant depuis.
Ses Parens sont très-pauvres.

A laissé une femme et deux enfans très-pauvrce
Ses Parens sont patvres.

Il a une femine.
Il a une femme et deux enfans très pauvres

F. G. HERIOT, Lieut, Col. Çom. Voltigeurs Canadiens.
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